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1. Úvodní informace 
 
 
Pokud se v textu této zadávací dokumentace uvádí:  
 

1„1„1„1„ ಱಱಱಱzákonಯ zákonಯ zákonಯ zákonಯ         
- jedná se o zákon č. 137/2006 Sb., o veěejných zakázkách, ve znění pozdějģích 

pěedpisı  
2„2„2„2„ ಱಱಱಱzadavatelಯzadavatelಯzadavatelಯzadavatelಯ   

- VAK Pardubice, a.s. 
3„3„3„3„ ಱಱಱಱosoba pověěená zadavatelskými činnostiಯosoba pověěená zadavatelskými činnostiಯosoba pověěená zadavatelskými činnostiಯosoba pověěená zadavatelskými činnostiಯ   

- DABONA s.r.o.  
4„4„4„4„ ಱಱಱಱobjednatelಯobjednatelಯobjednatelಯobjednatelಯ    

- VAK Pardubice a.s. jako zadavatel po podpisu smlouvy o dílo 
5„5„5„5„ ಱಱಱಱdodavatel, zhotovitelಯdodavatel, zhotovitelಯdodavatel, zhotovitelಯdodavatel, zhotovitelಯ  

- právnická nebo fyzická osoba, která provádí stavební práce (§ 17 odst. 1 písm. a„ 
zákona„  

6„6„6„6„ ಱಱಱಱzájemcezájemcezájemcezájemceಯಯಯಯ  
- dodavatel, který ve stanovené době podal ŀádost o účast 

7„7„7„7„ ಱಱಱಱkomiseಯkomiseಯkomiseಯkomiseಯ 
- jedná se o komisi pro otevírání obálek, posouzení kvalifikace a hodnotící komisi 

8„8„8„8„ ಱಱಱಱprojektಯprojektಯprojektಯprojektಯ 
- ಱಱಱಱSkupinový vodovod HolickoSkupinový vodovod HolickoSkupinový vodovod HolickoSkupinový vodovod Holickoಯಯಯಯ    

9„9„9„9„     ಱಱಱಱZDಯZDಯZDಯZDಯ    
- zadávací dokumentace    

10„10„10„10„ ಱಱಱಱVZಯVZಯVZಯVZಯ    
-  veěejná zakázka 

11„11„11„11„ ಱಱಱಱSFĿPSFĿPSFĿPSFĿPಯಯಯಯ    
- Státní fond Ŀivotního prostěedí 

12„12„12„12„ ಱಱಱಱzadávaczadávaczadávaczadávacíííí    podmínkyಯpodmínkyಯpodmínkyಯpodmínkyಯ    
- veģkeré poŀadavky zadavatele o výběru nejvhodnějģí nabídky a uzavěení smlouvy 

s vybraným uchazečem, uskutečněné v zadávacím ěízení 
13„13„13„13„ ಱಱಱಱprofil zadavateleಯprofil zadavateleಯprofil zadavateleಯprofil zadavateleಯ    

- elektronický nástroj, prostěednictvím kterého zadavatel podle zákona uveěejĊuje 
informace a dokumenty ke svým veěejným zakázkám zpısobem, který umoŀĊuje 
neomezený a pěímý dálkový pěístup, a jehoŀ internetová adresa je uveěejněna ve 
Věstníku veěejných zakázek, poŀadavky na náleŀitosti profilu stanoví prováděcí 
pěedpis.    

14„14„14„14„ ಱಱಱಱsoupis stavebnsoupis stavebnsoupis stavebnsoupis stavebních pracch pracch pracch prací“    
- soupis stavebních prací, dodávek a služeb je dokument, ve kterém jsou definovány 

zadavatelem požadované stavební práce, dodávky a služby v podrobnostech 
nezbytných pro zpracování cenové nabídky zhotovitele. Soupis obsahuje i definici 
požadovaného množství stavebních prací, dodávek a služeb    

15„15„15„15„ ಱಱಱಱcecececenovnovnovnová    soustavasoustavasoustavasoustava“    
- uspořádaný soubor informaci o stavebních a montážních pracích, materiálech a 

výrobcích obsahující zatřídění položek, podrobný popis a měrnou jednotku, způsob 
měření a dalších technické a cenové podmínky pro možnost sestavení kalkulace 
nezbytných nákladů a stanovení jednotkové ceny    

16„16„16„16„ ಱಱಱಱpolopolopolopoložkovkovkovkový    rozporozporozporozpočetetetet“    
- dokument odpovídající svým obsahem a strukturou soupisu stavebních prací, 

dodávek a sluŀeb, pěedaného zadavatelem dodavateli ke zpracování nabídky, v němŀ 
dodavatel doplní k jednotlivým poloŀkám stavebních prací, dodávek a sluŀeb svoje 
nabídkové jednotkové ceny a stanoví i celkovou nabídkovou cenu pěísluģné poloŀky a 
dále stanoví nabídkové ceny jednotlivých částí soupisu aŀ po celkovou nabídkovou 
cenu za veģkeré stavební práce, dodávky nebo sluŀby, které jsou obsahem  soupisu 
stavebních prací, dodávek a sluŀeb    
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2. Klasifikace předmětu veřejné zakázky 
 
 
 

Název:Název:Název:Název:    Kód CPVKód CPVKód CPVKód CPV    RozsahRozsahRozsahRozsah    

Stavební práce 45000000-7 soubor 

Stavební práce pro vodovodní a 
kanalizační potrubí 

45231300-8 soubor 

Práce vztahující se k vodovodnímu 

potrubí 
45232150-8 soubor 

 
3. Obecná ustanovení 

 

3.1.3.1.3.1.3.1. Obecná ustanovení o osobě pověěené zadavatelskými Obecná ustanovení o osobě pověěené zadavatelskými Obecná ustanovení o osobě pověěené zadavatelskými Obecná ustanovení o osobě pověěené zadavatelskými ččččinnostmiinnostmiinnostmiinnostmi    
Zadavatel se rozhodl v souladu s § 151 zákona se nechat zastoupit pěi výkonu práv                                       
a povinností podle zákona souvisejících se zadávacím ěízením osobou, kterou pověěil 
zadavatelskými činnostmi. Tato pověěená osoba pěitom splĊuje poŀadavek nepodjatosti podle § 74 
odst. 7 zákona a jakkoliv se pěedmětného zadávacího ěízení neúčastní. Osobě pověěené 
zadavatelskými činnostmi vģak není uděleno zmocnění k zadání veěejné zakázky, vyloučení 
dodavatele z účasti v ěízení, zruģení ěízení či rozhodnutí o zpısobu vyěízení námitek. 
 

Pokud není v zadávacích podmínkách výslovně uvedeno jinak, zasílá zájemce vģechna podání 
v listinné podobě, která v tomto ěízení učiní a to včetně námitek podaných dle § 110 zákona, na 
kontaktní adresu pověěené osoby: DABONA s.r.o., Sokolovská 682, 516 01 Rychnov nad Kněŀnou 
(dále téŀ kontaktní adresa pověěené osoby„. 
 

V pěípadě, ŀe zájemce bude podávat návrh na pěezkoumání úkonı zadavatele dle § 113 zákona, 
doručí tento návrh pěímo zadavateli, kopii zaģle na adresu pověěené osoby zadavatele. 
 

3.2.3.2.3.2.3.2. Obecná ustanovení o Obecná ustanovení o Obecná ustanovení o Obecná ustanovení o kvalifikační dokumentacikvalifikační dokumentacikvalifikační dokumentacikvalifikační dokumentaci    
 

Zadavatel uvádí v této Kvalifikační dokumentaci stručný popis účelu a pěedmětu plnění veěejné 
zakázky a podrobnou specifikaci poŀadavkı na prokázání splnění kvalifikace dodavatele/zájemce. 
Z těchto podkladı je zájemce povinen vycházet pěi zpracování ŀádosti o účast. 

 
 

4. Poskytování dodatečných informací ke kvalifikačním 
podmínkám 

 
 
 
V pěípadě, ŀe některý ze zájemcı o veěejnou zakázku bude mít jakýkoliv dotaz vztahující se 
k zadávací dokumentaci, je nutné na tento pohlíŀet jako na právní úkon zájemce ve smyslu § 49 
zákona. 
 

Zadávací dokumentace a pokyny pro zpracování nabídky 
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Dodatečné informace k zadávacím podmínkám je zájemce povinen doručit osobě pověěené 
zadavatelskými činnostmi: DABONA s.r.o., Sokolovská 682, 516 01 Rychnov nad Kněŀnou; 
verejnezakazky@dabona.eu vvvv    písemné podoběpísemné podoběpísemné podoběpísemné podobě (e-mailem, faxem, poģtou„. . . .  
 
Podal-li dodavatel ŀádost o dodatečné informace, doručí zadavatel dodatečné informace ke 
kvalifikačním podmínkám, včetně pěesného znění dotazu, pěípadně související dokumenty 
současně vģem dodavatelım, kteěí poŀádali o poskytnutí kvalifikační dokumentace nebo kterým 
byla kvalifikační dokumentace poskytnuta, nejpozději ve lhıtě stanovené zákonem.ve lhıtě stanovené zákonem.ve lhıtě stanovené zákonem.ve lhıtě stanovené zákonem. 
 
Podle ust. § 49 odst. 4 zákona je zadavatel oprávněn poskytnout zájemcım dodatečné informace 
k zadávacím podmínkám i bez pěedchozí ŀádosti. Ustanovení pěedchozího článku se pouŀije 
obdobně.  
 
Zadavatel nebude brát do úvahy dotazy sdělené telefonicky. Zadavatel nebude brát do úvahy dotazy sdělené telefonicky. Zadavatel nebude brát do úvahy dotazy sdělené telefonicky. Zadavatel nebude brát do úvahy dotazy sdělené telefonicky.     
 
Pokud zájemci sdělí zástupci zadavatele zasílací e-mailovou adresu, budou jim dotazy včetně 
odpovědí rozesílány na uvedenou e-mailovou adresu. Za ěádnost a úplnost této adresy odpovídá 
dodavatel. 
 

!!!!!!!!!!!!    
Zadavatel vŀdy uveěejní dodatečné informace včetně pěesného znění ŀádosti stejným zpısobem, Zadavatel vŀdy uveěejní dodatečné informace včetně pěesného znění ŀádosti stejným zpısobem, Zadavatel vŀdy uveěejní dodatečné informace včetně pěesného znění ŀádosti stejným zpısobem, Zadavatel vŀdy uveěejní dodatečné informace včetně pěesného znění ŀádosti stejným zpısobem, 
jakým uveěejnil kvalifikační jakým uveěejnil kvalifikační jakým uveěejnil kvalifikační jakým uveěejnil kvalifikační dokumentaci (na profilu zadavatele„.dokumentaci (na profilu zadavatele„.dokumentaci (na profilu zadavatele„.dokumentaci (na profilu zadavatele„.    

!!!!!!!!!!!!    
    
    

5. Informace pro zájemce o zpracování žádosti o účast 
    
    

Kvalifikační dokumentace bude poskytována zdarma formou zaslání na eKvalifikační dokumentace bude poskytována zdarma formou zaslání na eKvalifikační dokumentace bude poskytována zdarma formou zaslání na eKvalifikační dokumentace bude poskytována zdarma formou zaslání na e----mail zájemce. Celá mail zájemce. Celá mail zájemce. Celá mail zájemce. Celá 
kvalifikační dokumentace je uveěejněna na profilu zadavatele: kvalifikační dokumentace je uveěejněna na profilu zadavatele: kvalifikační dokumentace je uveěejněna na profilu zadavatele: kvalifikační dokumentace je uveěejněna na profilu zadavatele: https://zakazky.vakpce.czhttps://zakazky.vakpce.czhttps://zakazky.vakpce.czhttps://zakazky.vakpce.cz    
 
Po zveěejnění oznámení o zakázce ve Věstníku veěejných zakázek zájemci nejprve zaģlou ve 
stanovené lhıtě ŀádost o účast spolu s poŀadovanými doklady o kvalifikaci.  
 
Po posouzení kvalifikace zájemcı, zadavatel vyzve zájemce, kteěí prokázali splněnízájemce, kteěí prokázali splněnízájemce, kteěí prokázali splněnízájemce, kteěí prokázali splnění,,,,    kvalifikace kvalifikace kvalifikace kvalifikace 
kkkk    podání nabídky.podání nabídky.podání nabídky.podání nabídky.     
 
 

6. Vymezení cíle a předmětu plnění veřejné zakázky 
 
 
Pěedmětem plnění je:Pěedmětem plnění je:Pěedmětem plnění je:Pěedmětem plnění je:    
    
Projekt ěeģí zlepģení zásobení pitnou vodou pro oblast Holicka. V posledním období se v celé 
oblasti Holicka začala projevovat nedostatečná kapacita stávajících místních zdrojı pitné vody, 
která se za nepěíznivých podmínek začala projevovat do té míry, ŀe bylo nutné vodu dováŀet. 
Z tohoto dıvodu je nutné zajistit dostatek kvalitní pitné vody v ěeģení oblasti. 
 
Projekt je ěeģen ve východních Čechách v Pardubickém kraji na následujících katastrálních 
územích: Černá za Bory, Daģice, Zminný, Prachovice u Daģic, Dolní RoveĊ, Horní RoveĊ, Ostěetín, 
Holice v Čechách, Horní Jelení. 
 
Seznam stavebnSeznam stavebnSeznam stavebnSeznam stavebních objektch objektch objektch objektů::::    
    
SO 01 Řad Pardubice – Dašice 
SO 02.3 Řad Prachovice - Dolní Roveň 
SO 03 Řad Roveň 

Zadávací dokumentace a pokyny pro zpracování nabídky 
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SO 04 Centrální ČS 
 SO 04 01 Centrální ČS – Stavební část 
 SO 04 02 Centrální ČS – Areál ČS a příjezdová komunikace 
 SO 04 03 Centrální ČS – Přípojka VN a trafostanice 
 SO 04 04 Centrální ČS – Elektročást stavební 
 SO 04 05 Centrální ČS – Strojní část 
 SO 04 06 Centrální ČS – Elektročást, ovládání a signalizace 
SO 05 Řad Roveň – vodojem Holice – dolní tlakové pásmo 
SO 06 ČS Holice, výtlak do vodojemu Holice -  HP 
 SO 06 01 ČS Holice, výtlak do vodojemu Holice HP – stavební část 
 SO 06 02 ČS Holice, výtlak do vodojemu Holice HP – elektro část 
 SO 06 03 ČS Holice, výtlak do vodojemu Holice HP - strojní část 
  
SO 08  Čerpací stanice Ostřetín 
 SO 08 01 Čerpací stanice Ostřetín – Stavební část 
 SO 08 02 Čerpací stanice Ostřetín – Elektročást, ovládání a signalizace 
 SO 08 03 Čerpací stanice Ostřetín – Strojní část 
 SO 08 04 Čerpací stanice Ostřetín – Přípojka NN 
SO 09 Řad ČS Ostřetín – Horní Jelení 
SO 10 Úpravy ČS Holice – Muška 
 SO 10 02 Úpravy ČS Holice – Muška – Elektročást, ovládání a signalizace 
 SO 10 03 Úpravy ČS Holice – Muška – Strojní část 
SO 11 Ěad od ČS Muška do JZ sektoru 
SO 17 Ovládání a signalizace 
Ostatní a vedlejģí náklady 
 

Skupina objektů Náplň 

SO 01 2280m DN 300, 3051 , - DN 250, 89,4 m - DN100 

SO 02.3 1930,5 m – DN 200 

SO 03 1837,8 m -  DN 200 

SO04 ČS cca 20 l/s 

SO 05 8528,3 m – DN 250 

SO 06 412 m  DN 200 – ČS cca 20l/s 

SO 08 ČS 5 l/s 

SO 09 2124,4 m – DN 100 

SO 10 Stabilizace kapacity ČS – 10 l/s 

SO 11 568 m – DN 200 

SO 17 Dokompletace systému řízení 

  

Celkem 20 821,4 m – DN 100 – 300 + 4 ČS 

 
 
 
SO 01 Ěad Pardubice SO 01 Ěad Pardubice SO 01 Ěad Pardubice SO 01 Ěad Pardubice ದದದದ    DaDaDaDaģģģģiceiceiceice    
 
Úsek hlavního ěadu DN 300-250 od Pardubice (napojen na stávající ěad v Černé za Bory„ po 
napojení na stávající ěad DN 150 v Daģicích. Trasa propoje je navrŀena z Černé za Bory pěes 
Zminný a dále podél silnice Zminný ದ Daģice k Daģicím. V koncové části propoje  v Daģicích je 
rekonstruováno 331 m stávajícího ěadu. Úsek pěes Zminný je ěeģen vyuŀitím 2 stávajících ěadı DN 
100 a 150 včetně jejich doplnění a rekonstrukce v celkové délce 89,4 m. Na vodovodu pěed 
Zminným je umístěna měrná ģachta /mezi provozy Holice a Pardubice/. Délka cca 2 280 m DN 
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300, 3051 m DN 250 (z toho 331 m rekonstrukce„ a 89,4 m DN 100 (dostavba a rekonstrukce 
propojení ve Zminném„. 
 
 
SO 02.3 SO 02.3 SO 02.3 SO 02.3 Řad Prachovice ad Prachovice ad Prachovice ad Prachovice –    DolnDolnDolnDolní    RoveRoveRoveRoveň    
    
Z hlediska celkové koncepce jde v rámci SO 02 o řad DN 200, napojený na konci Dašic na stávající 
řad DN 200 a vedený přes Prachovice do Dolní Rovně, kde se napojuje na objekt SO 03. Část 
tohoto řadu – od Dašic až na konec Prachovic – s ohledem na akutní potřeby obce Prachovice byla 
v mezidobí v souladu s celkovou koncepcí realizována obcí Dašice, takže objekt nyní zahrnuje 
pouze část 02.3, tj. řad DN 200 od konce Prachovic do Dolní rovně v celkové délce 1930,5 m. 
Řešení nového řadu bude koordinováno se záměrem výstavby nové komunikace R35 podle 
podkladů jejího projektanta. 
 
SO 03 SO 03 SO 03 SO 03 Řad Rovead Rovead Rovead Roveň::::    
    
Další transit vody ve směru na Holice se předpokládá přes Roveň (směrem na Litětiny, kde na okraji 
Horní Rovně bude navržena hlavní ČS„. I v této části bude pro transit využit dnešní řad DN 150 PVC 
a souběžně s tím se  zrekonstruuje starý, zčásti odstaveny řad DN 200 na druhé straně Lodrantky 
(opět na DN 200„, tyto řady se propojí před centrální ČS. Délka řadu cca 1837,8 m DN 200 a 27m 
DN 100 (přepojení stávajících řadů na nový vodovod„. Součástí objektu je i přepojení dotčených 
domovních přípojek. 
 
 
SO 04 CentrSO 04 CentrSO 04 CentrSO 04 Centrálnlnlnlní    ČSSSS    
    
Na okraji obce Horní Roveň je situována centrální čerpací stanice, dopravující vodu od                                           
SV Pardubice do vodojemu Holice – dolní tlakové pásmo. 
Součástí této skupiny objektů je stavební a technologická část ČS včetně ovládání a signalizace, 
příjezdní komunikace, přípojka el. energie ze sítě VN, trafo, napojení ČS a další související objekty. 
Parametry ČS jsou dány podkladovou studií ze srpna 2009. Kapacita ČS cca 20l/s, dopravní výška 
cca 70 – 80m. V rámci dokumentace, s ohledem na předpokládaný vývoj potřeb optimalizaci 
provozu jsou navržena a 2 čerpadla s výkonem cca 10 l/s, která by měla vyhovět po dobu prvních 
cca 10 – 15 let provozu (při střídavém chodu čerpadel„. 
 
 
SO 05 SO 05 SO 05 SO 05 Řad Rovead Rovead Rovead Roveň    vodojem Holice vodojem Holice vodojem Holice vodojem Holice –    dolndolndolndolní    tlakovtlakovtlakovtlakové    ppppásmo:smo:smo:smo:    
    
Ěad DN 250, vedený od napojení na stávající řad 150 v Rovni k centrální ČS a dále od ČS do 
vodojemu Holice – dolní tlakové pásmo. Až po ČS je trasa vedena v místní komunikaci. Dále za ČS 
v první části v délce 3km je řad trasován návazně na síť stávajících polních cest, poté se přimkne 
k dnešní polní cestě od Roveňska směrem na Ostřetím a podél ní povede až k západní části 
Ostřetína. Zde přejde silnici I/35 a dále povede podél silnice III/3182 Ostřetín – Staré Holice (  v 
souběhu s dneģním řadem PVC 160„ ke Starým Holicím, tyto přejde a bude zaústěn do vodojemu 
Holice – dolní pásmo (úpravy napojení v armaturní komoře vodojemu jsou již součástí skupiny 
objektů SO 06„. Délka řadu 8 528,3 m, DN 250 + propoje DN 150-200 na stávající řady. 
 
 
SO 06 SO 06 SO 06 SO 06 ČS S S S Holice, vHolice, vHolice, vHolice, výtlak do vodojemu Holice tlak do vodojemu Holice tlak do vodojemu Holice tlak do vodojemu Holice –    HPHPHPHP    
 
U vodojemu Holice – dolní pásmo je navržena nová čerpací stanice, přečerpávající podle potřeby 
vodou do vodojemu horního tlakového pásma. Do této SO souhrnně patří: 
 

- Stavební technologická část čerpací stanice včetně ovládání a signalizace. Kapacita ČS 
cca 15-20 l/s, dopravní výška cca 40m. Čerpací stanice bude umístěna v armaturní 
komoře vodojemu dolního pásma. 

- Nutné související úpravy na vodojemech dolního a horního tlakového pásma (zejména 
rekonstrukce AK vodojemu horního tlakového pásma„, 
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- Rekonstrukce dnešního řadu DN 200 mezi vodojemem DP a HP (bude sloužit jak pro 
čerpání z nové ČS u vodojemu DP do vodojemu HP, tak i pro přepouštění z vodojemu HP 
do DP – DN 200 v délce cca 251m. 

- Rekonstrukce části řadu horního tlakového pásma v úseku mezi vodojemem DP a 
armaturní šachtou u trati ČD – DN 200 v délce cca 161 m. 

 
Celková délka propojovacích řadů 412 m DN 200. 
 
SO 08 SO 08 SO 08 SO 08 Čerpacerpacerpacerpací    stanice Oststanice Oststanice Oststanice Ostřetetetetín:n:n:n:    
Pro napojení vodovodu Horní Jelení se uvažuje u vodojemu Ostřetín výstavba ČS na čerpané 
množství cca 5 l/s, která bude přečerpávat vodu řadem DN 100 (SO 09„ do stávající vodovodní sítě 
Horní Jelení (objekt zahrnuje stavební technologickou část ČS, úpravy přípojky nn a ovládání ve 
vazbě na hladinu vodojemu Horní Jelení„. Nová ČS bude umístěna do armaturní komory stávajícího 
vodojemu Ostřetín. Související podmínkou výstavby – platí i pro SO 09 – je dokončení propoje 
dnešního řadu DN 150 mezi Holicemi a Ostřetínem na vodojem Holice – horní tlakové pásmo a 
ověření jeho stavu (je řešeno samostatně v rámci plánovaných oprav VAK Pardubice a.s.„ 
 
SO 09 SO 09 SO 09 SO 09 Řad ad ad ad ČS OstS OstS OstS Ostřetetetetín n n n –    HornHornHornHorní    JelenJelenJelenJelení::::    
    
Ěad DN 100 mezi čerpací stanicí Ostřetín a dnešním vodovodem Horní Jelení (čerpání bude do 
zásobní sítě, vodojem bude fungovat jako boční„. Délka řadu cca 2124,4m, DN 100. 
 
SO 10 SO 10 SO 10 SO 10 –    Úpravy pravy pravy pravy ČS Holice S Holice S Holice S Holice ----    MuMuMuMuškakakaka    

Předmětem objektu jsou úpravy na ČS Holice – Muška, zajišťující vyšší stabilitu provozu a umožňující 
v případě potřeby krátkodobé zvýšení její kapacity na cca 10 l/s (bez zvýšení dopravní výšky„ včetně 
doplnění ovládání a signalizace. 

SO 11 SO 11 SO 11 SO 11 Řad od ad od ad od ad od ČS MuS MuS MuS Muška do JZ sektoruka do JZ sektoruka do JZ sektoruka do JZ sektoru    

Jde o vybudování kapacitního propoje od ČS Muška po nový řad PVC 225, vedený v komunikaci od 
Kamence – pro zlepšení hydrauliky vodovodní sítě Holice. Řešení předpokládá rekonstrukci 
stávajícího řadu DN 100 na DN 200 v délce 568 m. Součástí objektu je i výměna některých 
nevyhovujících uzávěrı. Je pravděpodobné, že po provedení podrobnějších průzkumů se prokáže 
nutnost řešit v rámci řadu jako vyvolanou investici i úpravy některých vodovodních přípojek a 
přepojení stávajících řadů. Délka řadu 568 m, DN 200. 

 
SO 17 OvlSO 17 OvlSO 17 OvlSO 17 Ovláddddánnnní    a signalizacea signalizacea signalizacea signalizace    

Bude sloužit pro všechny vpředu uvedené objekty, z jednání z provozovatelem vyplývá 
předpokládaný rozsah: 

- Na všech nových a rekonstruovaných objektech budou osazeny nové stanice dispečinku 
(Holice vdj DP, Holice vdj HP, ČS Ostřetín, vdj Horní Jelení, ČS Muška, ČS Roveň – 
celkem 6 stanic„. 

- Na předávací vodoměrné šachtě Zminný bude osazena stanice pro přenos dat. 
- Podrobnější řešení dispečinku je zřejmé z příloh dokumentace – řešení je kompatibilní 

s celkovou koncepcí dispečinku a.s. VAK. 
 
 
Pěedmět veěejné zakázky zahrnuje následující rozsah prací a dodávek:Pěedmět veěejné zakázky zahrnuje následující rozsah prací a dodávek:Pěedmět veěejné zakázky zahrnuje následující rozsah prací a dodávek:Pěedmět veěejné zakázky zahrnuje následující rozsah prací a dodávek:    

    
1. Zhotovení díla dle zadávací dokumentace. 
 
2. Součinnost pěi zabezpečení kolaudace stavby a pěi vydání pravomocného kolaudačního 

rozhodnutí. 
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3. Vypracování podrobného harmonogramu prací, v členění na stavební objekty a provozní 
soubory, měsíční a roční plnění + odpovídajícího finančně platebního kalendáěe (dle 
jednotlivých měsícı„. 

 
4. Vypracování dokumentace skutečného provedení v 5 tiģtěných vyhotoveních včetně dodání 

v elektronické editovatelné podobě.  
 
5. Vypracování geometrického plánu dokončené stavby v 5 tiģtěných vyhotoveních včetně dodání 

v elektronické editovatelné podobě.  
 

6. Vypracování geodetického zaměěení skutečného stavu díla v 5 tiģtěných vyhotoveních včetně 
dodání v elektronické editovatelné podobě. 

 
7. Likvidace odpadu v souladu s platnými pěedpisy. 

 
8. Zpracování vodovodního ěádu, provozního ěádu. 
 
9. Součástí veěejné zakázky je také zajiģtění propagačních materiálı OPĿP, tj. dle aktuálních 

Závazných pokynı pro ŀadatele a pěíjemce podpory v OPĿP a Grafického manuálu publicity 
pro OPĿP, tzn.: 

 
• Zajiģtění Zajiģtění Zajiģtění Zajiģtění 3333    ks velkoploģného informačního panelu (billboard„ ks velkoploģného informačního panelu (billboard„ ks velkoploģného informačního panelu (billboard„ ks velkoploģného informačního panelu (billboard„     

o Umístění: Je nutno umístit na místě konání investiční akce spolufinancované z 
OPĿP, pěedevģím v pěípadě, ŀe projekt spočívá ve financování infrastruktury nebo 
stavebních prací, kde celkový veěejný pěíspěvek na projekt pěekročí 10 000 000 
Kč.    

o Musí obsahovat: Symbol Evropské unie v souladu s grafickými normami                              
a slovní spojení Evropská unie, odkaz na pěísluģný fond ಱPodporováno z Fondu 
soudrŀnostiಯ, prohláģení zdırazĊující pěínos intervence Společenství ಱPro vodu, 
vzduch a pěíroduಯ, logo OPĿP, odkazy (pěípadně loga„ na Ěídící orgán (MĿP„ a 
Zprostěedkující subjekt (SFĿP„. Na panelu je uveden téŀ druh a název projektu. 
Tyto informace zabírají nejméně 25 % panelu. Rozmístění textı a symbolı je 
závazné dle grafického manuálu OPĿP. 

o Poŀadovaný rozměr: velikost 2,4 x 5,1 m 
o Provedení: Plachta nataŀená  
o Jiné doporučení: Symboly a loga musí být viditelné a text čitelný. Panel je umístěn 

po zahájení fyzické realizace projektu a musí být zachován po celou dobu prıběhu 
realizace projektu.   
 

• ZajiZajiZajiZajiģģģģtění tění tění tění 1 1 1 1 ks trvalé pamětní desky (stálé ks trvalé pamětní desky (stálé ks trvalé pamětní desky (stálé ks trvalé pamětní desky (stálé informační tabule„:informační tabule„:informační tabule„:informační tabule„:    
o Umístění: Je nutno umístit nejpozději do těí měsícı od dokončení realizace 

projektu, kde celkový pěíspěvek pěekročil 5 mil. Kč.     
Musí obsahovat: Symbol Evropské unie v souladu s grafickými normami                         
a slovní spojení Evropská unie, odkaz na pěísluģný fond ಱPodporováno z Fondu 
soudrŀnostiಯ, prohláģení zdırazĊující pěínos intervence Společenství ಱPro vodu, 
vzduch a pěíroduಯ, logo OPĿP, odkazy (pěípadně loga„ na Ěídící orgán (MĿP„ a 
Zprostěedkující subjekt (SFĿP„. Na desce je uveden téŀ druh a název projektu. 
Tyto informace zabírají nejméně 25 % plochy desky. Závazné podrobnosti o 
podobě a velikosti jsou uvedeny v grafickém manuálu OPĿP. 

o Poŀadovaný rozměr: velikost 300 x 400 mm; 
o Jiné doporučení: Deska bude zhotovena v celobarevné variantě, materiál: bronz bronz bronz bronz  

 
O umístění propagačních materiálı bude rozhodovat zadavatel, který zajistí grafický návrh 
jednotlivých propagačních materiálı. 
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DALDALDALDALŠÍ    SDSDSDSDĚLENLENLENLENÍ    ZADAVATELE PRO ZPRACOVZADAVATELE PRO ZPRACOVZADAVATELE PRO ZPRACOVZADAVATELE PRO ZPRACOVÁNNNNÍ    NABNABNABNABÍDKY:DKY:DKY:DKY:    
    

- pěi realizaci díla budou použity pouze výrobky a materiály, které splňují požadavky vyhl.                               
č. 268/2009, o technických požadavcích na stavby, a dále § 156 zákona č. 183/2006 Sb., o 
územním plánování a stavebním řádu, ve znění pozdějších předpisů (stavební zákon„.  

- plochy pozemku, které bude využívat zhotovitel stavby ke skladování stavebního materiálu 
atd., budou po dokončení stavby upraveny do původního stavu. 

- povinnost dodržovat vyhlášku č. 398/2009 Sb., o obecných technických požadavcích 
zabezpečujících užívání staveb osobami s omezenou schopností pohybu a orientace, 

- musí být dodržovány normy ČSN 73 0540 a zákon č. 406/2006 Sb., 
- stavba musí respektovat zejména zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další 

požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění 
bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní 
vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci„, včetně 
prováděcího předpisu – nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích 
na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích včetně příloh 1 -5, v platném znění, 
v souladu s Nařízením vlády č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a 
ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky, 
v platném znění, 

- v průběhu stavebních prací bude respektován zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a 
krajiny, ve znění pozdějších předpisů, 

- z hlediska ochrany přírody a krajiny nesmí při stavebních pracích dojít k poškození dřevin a 
kořenového systému, výkopové práce budou probíhat v min. odstupové vzdálenosti 1,5m od 
paty kmene stromu, při práci v blízkosti stromů budou tyto zabezpečeny obedněním – blíže 
v projektové dokumentaci, 

- oblast se nenachází v poddolovaném území, vodovodní potrubí bude uloženo v pískovém 
loži, zásyp potrubí bude z písku nebo materiálu obdobných vlastností, což zajistí 
dostatečnou ochranu potrubí před vnějšími vlivy, jak z důvodu statických, tak i pro zajištění 
bezpečného provozu v období mrazů, 

- základní propoj, tj. úsek SV Pardubice – Holice se napojuje na stávající vodovod DN 300 
v Pardubicích – Černé za Bory a je doveden do stávajícího vodojemu Holice – dolní tlakové 
pásmo, 

- objekty SO 08 a SO 09 se napojují na stávající vodovod v Ostřetíně a zajišťují jeho propoj 
s dnešní vodovodní sítí v Horním Jelení, 

- objekty SO 10 a SO 11 se napojují na stávající vodovodní rozvody v Holicích, 
- čerpací stanice Muška (SO 10„ a Holice – dolní tlakové pásmo (SO 06„ mají stávající 

přípojky elektro, pro centrální ČS v Rovni je navržena přípojka VN, napojená na dnešním st 
VN spolu s vlastní trafostanicí a napojením ČS na přívod NN. U ČS Ostřetín dle posouzení 
stávající přípojka vyhoví, bude však potřeba výměna jističı a rozvaděče 

- pro příjezd na staveniště budou využity stávající místní komunikace a silnice ve správě SÚS 
a ŘSD, při provádění prací dojde k dočasnému omezení provozu dopravy, 

- výstavbou navrženého vodovodu dojde k významnému zlepšení životního prostředí, neboť 
stavba zajistí dostatek kvalitní pitné vody, potřebné pro rozvoj území na dalších cca 30 – 40 
let. Kromě toho podstatně zlepší provozní bezpečnost zásobení v celém území mezi 
Pardubicemi a Holicemi a umožní se napojení dalších obyvatel, 

- provoz vodovodu nebude mít negativní dopad na životní prostředí, 
- v rámci projektů pro provedení stavby byl proveden inženýrsko-geologický průzkum, 
- na zásobních vodovodních řadech jsou v zástavbě navrženy požární hydranty, jejichž 

technické provedení bude odpovídat ČSN 730873, a to včetně vzdálenosti hydrantů mezi 
sebou i od objektů, hydranty budou současně podle potřeby sloužit jako vzdušníky nebo 
kalosvody, jejich rozmístění je zřejmé z projektové dokumentace, 

- provozem vodovodu nedojde ke zvýšení hlukové zátěže okolí, jediný nový objekt – ČS 
Roveň 

- vzniklé odpady budou likvidovány dle jejich charakteru v souladu s platnými zákony. 
- vģechny povrchy, konstrukce, venkovní plochy apod. poškozené v důsledku stavební 

činnosti budou po provedení prací uvedeny zhotovitelem do původního stavu, v případě 
zničení budou zhotovitelem nahrazeny novými.  
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 Stavební práce budou uchazečem zabezpečeny v celém rozsahu projektové dokumentace               
a v souladu s pěísluģnými platnými ČSN.    
 

7. Předpokládaná hodnota veřejné zakázky 
 
 
    
Pěedpokládaná hodnota zakázkyPěedpokládaná hodnota zakázkyPěedpokládaná hodnota zakázkyPěedpokládaná hodnota zakázky    celkemcelkemcelkemcelkem    činí:činí:činí:činí:    
        
    204204204204    995995995995    636,98636,98636,98636,98,,,,----    Kč bez DPHKč bez DPHKč bez DPHKč bez DPH    

    
Rezerva na pokrytí nepěedvídatelných událostí činí:Rezerva na pokrytí nepěedvídatelných událostí činí:Rezerva na pokrytí nepěedvídatelných událostí činí:Rezerva na pokrytí nepěedvídatelných událostí činí:    

10101010    738 500738 500738 500738 500,,,,----    KčKčKčKč    bez DPHbez DPHbez DPHbez DPH    
 
Čerpat výše uvedenou rezervu lze pouze v případech, kdy se jedná o objektivní, věcně správné a 
nepředvídatelné náklady vzešlé na straně objednatele, nutné pro realizaci díla a tedy k naplnění cílů 
a parametrů projektu. Tyto nákladové položky musí odsouhlasit objednatel. Dodavatel bude mít 
zároveň povinnost připravovat změnové listy.  
 

8. Doba a místo plnění veřejné zakázky 
 

Předpokládaný termín plnění VZ: 
Předpokládaný termín zahájení plnění:             do 5ti dndo 5ti dndo 5ti dndo 5ti dní    po podpisu smlouvy o dpo podpisu smlouvy o dpo podpisu smlouvy o dpo podpisu smlouvy o dílolololo 
Předpokládaný termín ukončení plnění:     30.930.930.930.9.2015.2015.2015.2015    
 
Uchazeč uvede dobu plnění v měsících (počínaje protokolárním předáním a převzetím staveniště až 
po písemné protokolární předání díla uživateli„.  
 
V případě, že z jakýchkoli důvodů na straně zadavatele nebude možné dodržet termín zahájení 
plnění, je zadavatel oprávněn posunout tento termín na jinou dobu, uchazečem navržená doba 
plnění zůstává nezměněna. 
 
Místo plnění VZ:  k. ú.  Černá za Bory, Dašice, Zminný, Prachovice u Dašic, Dolní Roveň, Horní 
Roveň, Ostřetín, Holice v Čechách, Horní Jelení. 
 
 

9. Požadavky veřejného zadavatele na kvalifikaci 
 

9.1.9.1.9.1.9.1. Obecná ustanovení o prokazování splnění kvalifikaceObecná ustanovení o prokazování splnění kvalifikaceObecná ustanovení o prokazování splnění kvalifikaceObecná ustanovení o prokazování splnění kvalifikace    
Dodavatel je povinen v souladu s § 50 zákona prokázat splnění kvalifikace.  
 
Veģkeré doklady poŀadované k prokázání splnění kvalifikace musí být v souladu s § 57 odst. 1 
zákona pěedloŀeny vvvv    kopiikopiikopiikopii. Bude-li zadavatel po zájemci poŀadovat pěedloŀit originály nebo 
ověěené kopie dokladı prokazujících splnění kvalifikace pěed uzavěením smlouvy, pak je zájemce, 
se kterým má být uzavěena smlouva podle ustanovení § 82 zákona, tyto doklady povinen pěedloŀit 
v souladu s § 57 odst. 1 zákona. 
 
Je-li zadavatelem vyŀádáno ččččestné prohláģeníestné prohláģeníestné prohláģeníestné prohláģení, musí být podepsáno oprávněnou osobou 
dodavatele v souladu s výpisem z obchodního rejstěíku, v pěípadě podpisu jinou osobou musí být 
originál nebo úěedně ověěená kopie zmocnění této osoby součástí dokladı, kterými zájemce 
prokazuje splnění kvalifikace.  
Nesplnění těchto podmínek posoudí zadavatel jako nesplnění kvalifikace s následkem vyloučení 
dodavatele ze zadávacího ěízení. 

Zadávací dokumentace a pokyny pro zpracování nabídky 

Zadávací dokumentace a pokyny pro zpracování nabídky 

Zadávací dokumentace a pokyny pro zpracování nabídky 
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Splněním kvalifikace se rozumí: 

a„ splnění základních kvalifikačních pěedpokladı podle § 53 zákona 
b„ splnění profesních kvalifikačních pěedpokladı podle § 54 zákona 
c„ čestné prohláģení o splnění ekonomické a finanční zpısobilosti dle ustanovení § 50 odst. 1 

písm. c„ zákona a 
d„ splnění technických kvalifikačních pěedpokladı podle § 56 zákona. 

 
Dojde-li do doby rozhodnutí o výběru nejvhodnějģí nabídky k jakékoliv změně v kvalifikaci 
dodavatele, která by jinak znamenala nesplnění kvalifikace podle § 60 zákona, je dodavatel 
povinen nejpozději do 7 pracovních dnı tuto skutečnost veěejnému zadavateli písemně oznámit a 
současně pěedloŀit potěebné dokumenty v plném rozsahu do 10 pracovních dnı od oznámení této 
skutečnosti veěejnému zadavateli. 
Povinnost podle pěedchozího odstavce se vztahuje obdobně na uchazeče, se kterým je v souladu 
s rozhodnutím zadavatele moŀné uzavěít smlouvu, a to aŀ do doby uzavěení smlouvy. V takovém 
pěípadě musí uchazeč, s nímŀ veěejný zadavatel uzavírá smlouvu, pěedloŀit potěebné dokumenty 
prokazující splnění kvalifikace v plném rozsahu nejpozději pěi uzavěení smlouvy. 
 
Veģkeré dokládané údaje týkající se dodavatele, se musí vztahovat výhradně k osobě dodavatele 
se současným identifikačním číslem nebo k osobě, která byla právním pěedchıdcem dodavatele a 
jejíŀ veģkeré závazky pěevzal dodavatel. 

9.2.9.2.9.2.9.2. Prokázání kvalifikace pomocí subdodavateleProkázání kvalifikace pomocí subdodavateleProkázání kvalifikace pomocí subdodavateleProkázání kvalifikace pomocí subdodavatele    
Pokud není dodavatel schopen prokázat splnění určité části kvalifikace poŀadované zadavatelem 
podle ustanovení § 50 odst. 1 písm. b„ a d„ v plném rozsahu, je oprávněn splnění kvalifikace 
v chybějícím rozsahu prokázat prostěednictvím subdodavatele.  
 
Dodavatel je v takovém pěípadě povinenpovinenpovinenpovinen veěejnému zadavateli pěedloŀit:pěedloŀit:pěedloŀit:pěedloŀit:    
    

- doklady prokazující splnění základního kvalifikačního doklady prokazující splnění základního kvalifikačního doklady prokazující splnění základního kvalifikačního doklady prokazující splnění základního kvalifikačního pěedpokladu podle  
§§§§    53 odst. 1 písm. j„53 odst. 1 písm. j„53 odst. 1 písm. j„53 odst. 1 písm. j„  - subdodavatel není veden v rejstěíku osob se zákazem plnění 
veěejných zakázek; a    profesního kvalifikačního pěedpokladu profesního kvalifikačního pěedpokladu profesního kvalifikačního pěedpokladu profesního kvalifikačního pěedpokladu podle §§§§    54 54 54 54     
písm. a„písm. a„písm. a„písm. a„ subdodavatelem ದ doloŀení výpisu z obchodního rejstěíku, pokud je v něm 
zapsán, či výpis z jiné obdobné evidence, pokud je v ní zapsán ದ pro platnost výpisu 
z obchodního rejstěíku a základního kvalifikačního pěedpokladu platí stejné podmínky jako 
pěi prokazování kvalifikace dodavatelem, a 
smlouvusmlouvusmlouvusmlouvu uzavěenou se subdodavatelem, z níŀ vyplývá závazek subdodavatele k poskytnutí 
plnění určeného k plnění veěejné zakázky dodavatelem či k poskytnutí věcí či práv, s nimiŀ 
bude dodavatel oprávněn disponovat v rámci plnění veěejné zakázky, a to alespoĊ 
v rozsahu, v jakém subdodavatel prokázal splnění kvalifikace podle § 50 odst. 1 písm. b„ a 
d„.  
Dodavatel není oprávněn prostěednictvím subdodavatele prokázat splnění kvalifikace podle 
shora uvedeného písmene a„. 
 

Zadavatel si dle § 44 odst. 6 zákona vyhrazuje poŀadavek, ŀe určitá věcně vymezená část plnění Zadavatel si dle § 44 odst. 6 zákona vyhrazuje poŀadavek, ŀe určitá věcně vymezená část plnění Zadavatel si dle § 44 odst. 6 zákona vyhrazuje poŀadavek, ŀe určitá věcně vymezená část plnění Zadavatel si dle § 44 odst. 6 zákona vyhrazuje poŀadavek, ŀe určitá věcně vymezená část plnění 
pěedmětu veěejné zakázky nesmí být plněna subdodavatelem. pěedmětu veěejné zakázky nesmí být plněna subdodavatelem. pěedmětu veěejné zakázky nesmí být plněna subdodavatelem. pěedmětu veěejné zakázky nesmí být plněna subdodavatelem. Věcně vymezená část zakázky, Věcně vymezená část zakázky, Věcně vymezená část zakázky, Věcně vymezená část zakázky, 
která která která která nesmí nesmí nesmí nesmí být být být být plněna subdodavatelem, jsou tyto objektyplněna subdodavatelem, jsou tyto objektyplněna subdodavatelem, jsou tyto objektyplněna subdodavatelem, jsou tyto objekty: SO 01 Řad Pardubice - Dašice, SO 03 
Řad Roveň a SO 05 Řad Roveň - vodojem Holice (DTP). 
 
Ostatní části zakázky Ostatní části zakázky Ostatní části zakázky Ostatní části zakázky mohou být mohou být mohou být mohou být plněny plněny plněny plněny prostěednictvím subdodavateleprostěednictvím subdodavateleprostěednictvím subdodavateleprostěednictvím subdodavatele....    
    
    
VVVV    pěípadě, ŀe uchazeč bude prokazovat kvalifikaci propěípadě, ŀe uchazeč bude prokazovat kvalifikaci propěípadě, ŀe uchazeč bude prokazovat kvalifikaci propěípadě, ŀe uchazeč bude prokazovat kvalifikaci prostěednictvím subdodavatele, uvede je to stěednictvím subdodavatele, uvede je to stěednictvím subdodavatele, uvede je to stěednictvím subdodavatele, uvede je to 
Seznamu subdodavatelı, která tvoěí pěílohu č. 3 této kvalifikační dokumentace. Seznamu subdodavatelı, která tvoěí pěílohu č. 3 této kvalifikační dokumentace. Seznamu subdodavatelı, která tvoěí pěílohu č. 3 této kvalifikační dokumentace. Seznamu subdodavatelı, která tvoěí pěílohu č. 3 této kvalifikační dokumentace. VVVV    pěípadě, ŀe pěípadě, ŀe pěípadě, ŀe pěípadě, ŀe 
uchazeč uchazeč uchazeč uchazeč prokáŀe vprokáŀe vprokáŀe vprokáŀe v    souladu se zadávací dokumentací splnění části kvalifikace prostěednictvím souladu se zadávací dokumentací splnění části kvalifikace prostěednictvím souladu se zadávací dokumentací splnění části kvalifikace prostěednictvím souladu se zadávací dokumentací splnění části kvalifikace prostěednictvím 
subdodavatele, musí tento subdodavatel i tomu odpovídající část plnění poskytovat. Zhotovitel je subdodavatele, musí tento subdodavatel i tomu odpovídající část plnění poskytovat. Zhotovitel je subdodavatele, musí tento subdodavatel i tomu odpovídající část plnění poskytovat. Zhotovitel je subdodavatele, musí tento subdodavatel i tomu odpovídající část plnění poskytovat. Zhotovitel je 
oprávněn změnit subdodavatele, pomocí kterého prokázal část splnění kvalifioprávněn změnit subdodavatele, pomocí kterého prokázal část splnění kvalifioprávněn změnit subdodavatele, pomocí kterého prokázal část splnění kvalifioprávněn změnit subdodavatele, pomocí kterého prokázal část splnění kvalifikace, jen ze kace, jen ze kace, jen ze kace, jen ze 
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závaŀnzávaŀnzávaŀnzávaŀnýýýých dıvodı a sch dıvodı a sch dıvodı a sch dıvodı a s    pěedchozím písemným souhlasem objednatele, pěičemŀ nový subdodavatel pěedchozím písemným souhlasem objednatele, pěičemŀ nový subdodavatel pěedchozím písemným souhlasem objednatele, pěičemŀ nový subdodavatel pěedchozím písemným souhlasem objednatele, pěičemŀ nový subdodavatel 
musí disponovat minimálně stejnou kvalifikací, kterou pıvodní subdodavatel prokázal za musí disponovat minimálně stejnou kvalifikací, kterou pıvodní subdodavatel prokázal za musí disponovat minimálně stejnou kvalifikací, kterou pıvodní subdodavatel prokázal za musí disponovat minimálně stejnou kvalifikací, kterou pıvodní subdodavatel prokázal za 
zhotovitele. Objednatel nesmzhotovitele. Objednatel nesmzhotovitele. Objednatel nesmzhotovitele. Objednatel nesmíííí    souhlas se změnou subdodavatele bez souhlas se změnou subdodavatele bez souhlas se změnou subdodavatele bez souhlas se změnou subdodavatele bez objektivních dıvodı objektivních dıvodı objektivních dıvodı objektivních dıvodı 
odmítnout, pokud mu budou pěísluģné doklady pěedloŀeny. Budeodmítnout, pokud mu budou pěísluģné doklady pěedloŀeny. Budeodmítnout, pokud mu budou pěísluģné doklady pěedloŀeny. Budeodmítnout, pokud mu budou pěísluģné doklady pěedloŀeny. Bude----li jakýkoliv subdodavatel li jakýkoliv subdodavatel li jakýkoliv subdodavatel li jakýkoliv subdodavatel 
vykonávat činnost pěímo vvykonávat činnost pěímo vvykonávat činnost pěímo vvykonávat činnost pěímo v    objektu, je zhotovitel povinen pěedem objednateli sdělit jejich jméno a objektu, je zhotovitel povinen pěedem objednateli sdělit jejich jméno a objektu, je zhotovitel povinen pěedem objednateli sdělit jejich jméno a objektu, je zhotovitel povinen pěedem objednateli sdělit jejich jméno a 
pěíjmení, resp., název nebo obchodní firmu a dalģí pěíjmení, resp., název nebo obchodní firmu a dalģí pěíjmení, resp., název nebo obchodní firmu a dalģí pěíjmení, resp., název nebo obchodní firmu a dalģí základní identifikazákladní identifikazákladní identifikazákladní identifikačččční údaje, včetně základního ní údaje, včetně základního ní údaje, včetně základního ní údaje, včetně základního 
určení rozsahu jejich činnosti vurčení rozsahu jejich činnosti vurčení rozsahu jejich činnosti vurčení rozsahu jejich činnosti v    objektu.objektu.objektu.objektu.    

 

9.3.9.3.9.3.9.3. Prokázání kvalifikace, pokud podává nabídku více osob společněProkázání kvalifikace, pokud podává nabídku více osob společněProkázání kvalifikace, pokud podává nabídku více osob společněProkázání kvalifikace, pokud podává nabídku více osob společně    
Má-li být pěedmět veěejné zakázky plněn několika dodavateli společně, a za tímto účelem podávají 
či hodlají podat společnou nabídku, je kaŀdý z dodavatelı povinen prokázat splnění základních 
kvalifikačních pěedpokladı podle § 50 odst. 1 písm. a„ a profesního kvalifikačního pěedpokladu 
podle § 54 písm. a„ v plném rozsahu. Splnění kvalifikace podle § 50 odst. 1 písm. b„ a d„ musí 
prokázat vģichni dodavatelé společně. V pěípadě prokazování splnění kvalifikace v chybějícím 
rozsahu prostěednictvím subdodavatele se odstavec 4 pouŀije obdobně.   
 
V pěípadě, ŀe má být pěedmět veěejné zakázky plněn společně několika dodavateli, jsou veěejnému 
zadavateli povinni pěedloŀit současně s doklady prokazujícími splnění kvalifikačních pěedpokladı 
smlouvu,smlouvu,smlouvu,smlouvu, ve které je obsaŀen závazek, ŀe vģichni tito dodavatelé budou vıči veěejnému zadavateli 
a těetím osobám z jakýchkoliv právních vztahı vzniklých v souvislosti s veěejnou zakázkou 
zavázáni společně a nerozdílně, a to po celou dobu plnění veěejné zakázky, i po dobu trvání jiných 
závazkı vyplývajících z veěejné zakázky. Poŀadavek na závazek podle věty první, aby dodavatelé 
byli zavázáni společně a nerozdílně, platí, pokud zvláģtní právní pěedpis nebo zadavatel nestanoví 
jinak. 
 
Dodavatel, který podal nabídku v zadávacím ěízení, nesmDodavatel, který podal nabídku v zadávacím ěízení, nesmDodavatel, který podal nabídku v zadávacím ěízení, nesmDodavatel, který podal nabídku v zadávacím ěízení, nesmíííí    být současně subdodavatelem, jebýt současně subdodavatelem, jebýt současně subdodavatelem, jebýt současně subdodavatelem, jehoŀ hoŀ hoŀ hoŀ 
prostěednictvím jiný dodavatel vprostěednictvím jiný dodavatel vprostěednictvím jiný dodavatel vprostěednictvím jiný dodavatel v    tomtéŀ zadávacím ěízentomtéŀ zadávacím ěízentomtéŀ zadávacím ěízentomtéŀ zadávacím ěízeníííí    prokazuje kvalifikaci.prokazuje kvalifikaci.prokazuje kvalifikaci.prokazuje kvalifikaci.    
        
Pokud dodavatel podá více nabídek samostatně nebo společně sPokud dodavatel podá více nabídek samostatně nebo společně sPokud dodavatel podá více nabídek samostatně nebo společně sPokud dodavatel podá více nabídek samostatně nebo společně s    dalģími dodavateli, nebo je dalģími dodavateli, nebo je dalģími dodavateli, nebo je dalģími dodavateli, nebo je 
subdodavatelem, jehoŀ prostěednictvím jiný dodavatel vsubdodavatelem, jehoŀ prostěednictvím jiný dodavatel vsubdodavatelem, jehoŀ prostěednictvím jiný dodavatel vsubdodavatelem, jehoŀ prostěednictvím jiný dodavatel v    tomtéŀ zadávacím ěízení prtomtéŀ zadávacím ěízení prtomtéŀ zadávacím ěízení prtomtéŀ zadávacím ěízení prokazuje okazuje okazuje okazuje 
kvalifikaci, zadavatel vģechny nabídky podané takovým dodavatelem vykvalifikaci, zadavatel vģechny nabídky podané takovým dodavatelem vykvalifikaci, zadavatel vģechny nabídky podané takovým dodavatelem vykvalifikaci, zadavatel vģechny nabídky podané takovým dodavatelem vyěěěěadí.adí.adí.adí.    

9.4.9.4.9.4.9.4. Prokázání kvalifikace vProkázání kvalifikace vProkázání kvalifikace vProkázání kvalifikace v    pěípadě zahraničních osobpěípadě zahraničních osobpěípadě zahraničních osobpěípadě zahraničních osob    
Pokud nevyplývá ze zvláģtního právního pěedpisu jinak, prokazuje zahraniční dodavatel splnění 
kvalifikace zpısobem podle právního ěádu platného v zemi jeho sídla, místa podnikání nebo 
bydliģtě, a to v rozsahu poŀadovaném tímto zákonem a veěejným zadavatelem. Pokud se podle 
právního ěádu platného v zemi sídla, místa podnikání nebo bydliģtě zahraničního dodavatele určitý 
doklad nevydává, je zahraniční dodavatel povinen prokázat splnění takové části kvalifikace 
čestným prohláģením. Není-li povinnost, jejíŀ splnění má být v rámci kvalifikace prokázáno, v zemi 
sídla, místa podnikání nebo bydliģtě zahraničního dodavatele stanovena, učiní o této skutečnosti 
čestné prohláģení. 
 
Doklady prokazující splnění kvalifikace pěedkládá zahraniční dodavatel v pıvodním jazyce 
ssss    pěipojenípěipojenípěipojenípěipojením jejich úěedně ověěeného pěem jejich úěedně ověěeného pěem jejich úěedně ověěeného pěem jejich úěedně ověěeného pěekladu do českého jazykakladu do českého jazykakladu do českého jazykakladu do českého jazyka, pokud zadavatel v zadávacích 
podmínkách nebo mezinárodní smlouva, kterou je Česká republika vázána, nestanoví jinak; to platí 
i v pěípadě, prokazuje-li splnění kvalifikace doklady v jiném neŀ českém jazyce dodavatel se 
sídlem, místem podnikání nebo místem trvalého pobytu na území České republiky. Povinnost Povinnost Povinnost Povinnost 
ppppěěěěipojit kipojit kipojit kipojit k    dokladım úěedně ověěený pěeklad do českého jazyka se nevztahuje na doklady ve dokladım úěedně ověěený pěeklad do českého jazyka se nevztahuje na doklady ve dokladım úěedně ověěený pěeklad do českého jazyka se nevztahuje na doklady ve dokladım úěedně ověěený pěeklad do českého jazyka se nevztahuje na doklady ve 
slovenském jazyce.slovenském jazyce.slovenském jazyce.slovenském jazyce.    
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9.5.9.5.9.5.9.5. ZájemceZájemceZájemceZájemce    musí vmusí vmusí vmusí v    souladu se zákonem pěedloŀit pro splnění kvalifikasouladu se zákonem pěedloŀit pro splnění kvalifikasouladu se zákonem pěedloŀit pro splnění kvalifikasouladu se zákonem pěedloŀit pro splnění kvalifikaččččních ních ních ních 
pěedpokladı následující doklady:pěedpokladı následující doklady:pěedpokladı následující doklady:pěedpokladı následující doklady:    

    
 

    
Základní kvalifikační pěedpoklady Základní kvalifikační pěedpoklady Základní kvalifikační pěedpoklady Základní kvalifikační pěedpoklady splĊuje splĊuje splĊuje splĊuje zájemcezájemcezájemcezájemce::::    

a„a„a„a„  který nebyl pravomocně odsouzen pro trestný čin spáchaný ve prospěch organizované 
zločinecké skupiny, trestný čin účasti na organizované zločinecké skupině, legalizace výnosı z 
trestné činnosti, podílnictví, pěijetí úplatku, podplacení, nepěímého úplatkáěství, podvodu, 
úvěrového podvodu, včetně pěípadı, kdy jde o pěípravu nebo pokus nebo účastenství na 
takovém trestném činu, nebo doģlo k zahlazení odsouzení za spáchání takového trestného 
činu; jde-li o právnickou osobu, musí tento pěedpoklad splĊovat jak tato právnická osoba, tak jak tato právnická osoba, tak jak tato právnická osoba, tak jak tato právnická osoba, tak 
její statutární orgán nebo kaŀdý člen statutárního orgánujejí statutární orgán nebo kaŀdý člen statutárního orgánujejí statutární orgán nebo kaŀdý člen statutárního orgánujejí statutární orgán nebo kaŀdý člen statutárního orgánu, a je-li statutárním orgánem 
dodavatele či členem statutárního orgánu dodavatele právnická osoba, musí tento pěedpoklad 
splĊovat jak tato právnická osoba, tak její statutární orgán nebo kaŀdý člen statutárního orgánu jak tato právnická osoba, tak její statutární orgán nebo kaŀdý člen statutárního orgánu jak tato právnická osoba, tak její statutární orgán nebo kaŀdý člen statutárního orgánu jak tato právnická osoba, tak její statutární orgán nebo kaŀdý člen statutárního orgánu 
této právnické osobytéto právnické osobytéto právnické osobytéto právnické osoby; podává-li nabídku či ŀádost o účast zahraniční právnická osoba 
prostěednictvím své organizační sloŀky, musí pěedpoklad podle tohoto písmene splĊovat vedle 
uvedených osob rovněŀ vedoucí této organizační sloŀky; tento základní kvalifikační pěedpoklad 
musí dodavatel splĊovat jak ve vztahu k území České republiky, tak k zemi svého sídla, místa 
podnikání či bydliģtě,  
b„b„b„b„  který nebyl pravomocně odsouzen pro trestný čin, jehoŀ skutková podstata souvisí s 
pěedmětem podnikání dodavatele podle zvláģtních právních pěedpisı nebo doģlo k zahlazení 
odsouzení za spáchání takového trestného činu; jde-li o právnickou osobu, musí tuto podmínku 
splĊovat jak tato právnická osoba, ta její statutární orgán nebo kaŀdý člen statutárního orgánusplĊovat jak tato právnická osoba, ta její statutární orgán nebo kaŀdý člen statutárního orgánusplĊovat jak tato právnická osoba, ta její statutární orgán nebo kaŀdý člen statutárního orgánusplĊovat jak tato právnická osoba, ta její statutární orgán nebo kaŀdý člen statutárního orgánu, 
a je-li statutárním orgánem dodavatele či členem statutárního orgánu dodavatele právnická 
osoba, musí tento pěedpoklad splĊovat jak tato právnická osoba, tak její statutární orgán nebo jak tato právnická osoba, tak její statutární orgán nebo jak tato právnická osoba, tak její statutární orgán nebo jak tato právnická osoba, tak její statutární orgán nebo 
kaŀdý člen statutárního orgánu této právnickkaŀdý člen statutárního orgánu této právnickkaŀdý člen statutárního orgánu této právnickkaŀdý člen statutárního orgánu této právnickéééé    osobyosobyosobyosoby; podává-li nabídku či ŀádost o účast 
zahraniční právnická osoba prostěednictvím své organizační sloŀky, musí pěedpoklad podle 
tohoto písmene splĊovat vedle uvedených osob rovněŀ vedoucí této organizační sloŀky; tento 
základní kvalifikační pěedpoklad musí dodavatel splĊovat jak ve vztahu k území České 
republiky, tak k zemi svého sídla, místa podnikání či bydliģtě,  
c„c„c„c„  který v posledních 3 letech nenaplnil skutkovou podstatu jednání nekalé soutěŀe formou 
podplácení podle zvláģtního právního pěedpisu,  
d„d„d„d„  vıči jehoŀ majetku neprobíhá nebo v posledních 3 letech neproběhlo insolvenční ěízení, v 
němŀ bylo vydáno rozhodnutí o úpadku nebo insolvenční návrh nebyl zamítnut proto, ŀe 
majetek nepostačuje k úhradě nákladı insolvenčního ěízení, nebo nebyl konkurs zruģen proto, 
ŀe majetek byl zcela nepostačující nebo zavedena nucená správa podle zvláģtních právních 
pěedpisı,  
e„e„e„e„  který není v likvidaci,  
f„f„f„f„  který nemá v evidenci daní zachyceny daĊové nedoplatky, a to jak v České republice, tak v 
zemi sídla, místa podnikání či bydliģtě dodavatele,  
g„g„g„g„  který nemá nedoplatek na pojistném a na penále na veěejné zdravotní pojiģtění, a to jak v 
České republice, tak v zemi sídla, místa podnikání či bydliģtě dodavatele,  
h„h„h„h„  který nemá nedoplatek na pojistném a na penále na sociální zabezpečení a pěíspěvku na 
státní politiku zaměstnanosti, a to jak v České republice, tak v zemi sídla, místa podnikání či 
bydliģtě dodavatele,  
i„i„i„i„  který nebyl v posledních 3 letech pravomocně disciplinárně potrestán či mu nebylo 
pravomocně uloŀeno kárné opatěení podle zvláģtních právních pěedpisı, je-li podle § 54 písm. 
d„ poŀadováno prokázání odborné zpısobilosti podle zvláģtních právních pěedpisı; pokud 
dodavatel vykonává tuto činnost prostěednictvím odpovědného zástupce nebo jiné osoby 
odpovídající za činnost dodavatele, vztahuje se tento pěedpoklad na tyto osoby,  
j„j„j„j„ který není veden v rejstěíku osob se zákazem plnění veěejných zakázek a  
k„ k„ k„ k„     kterému nebyla vkterému nebyla vkterému nebyla vkterému nebyla v    posledních 3 letech pravomocně uloŀena pokuta za umoŀnění výkonu posledních 3 letech pravomocně uloŀena pokuta za umoŀnění výkonu posledních 3 letech pravomocně uloŀena pokuta za umoŀnění výkonu posledních 3 letech pravomocně uloŀena pokuta za umoŀnění výkonu 
nelegální práce podle zvláģtního právního pěedpisu.nelegální práce podle zvláģtního právního pěedpisu.nelegální práce podle zvláģtního právního pěedpisu.nelegální práce podle zvláģtního právního pěedpisu.    
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ZájemceZájemceZájemceZájemce    prokazuje splnění základních kvalifikačních pěedpokladı podle pěprokazuje splnění základních kvalifikačních pěedpokladı podle pěprokazuje splnění základních kvalifikačních pěedpokladı podle pěprokazuje splnění základních kvalifikačních pěedpokladı podle pěedchozího odstavce edchozího odstavce edchozího odstavce edchozího odstavce 
pěedloŀením dokladı dle § 53 odst. 3 zákona:pěedloŀením dokladı dle § 53 odst. 3 zákona:pěedloŀením dokladı dle § 53 odst. 3 zákona:pěedloŀením dokladı dle § 53 odst. 3 zákona:    
    

a„ výpis z evidence Rejstěíkı trestı (odstavec 1 písm. a„ a b„ a odstavec 2 písm. b„ „    
b„ potvrzení pěísluģného finančního úěadu a ve vztahu ke spotěební dani čestné prohláģení 

(odst. 1 písm. f„ „     
c„ potvrzení pěísluģného orgánu či instituce (odst. 1 písm. h„ „    
d„ čestné prohláģení (odst. 1 písm. c„ aŀ e„ a g„ i„ aŀ k„ „    

    

Dle § 57 odst. 2 zákona nesmějí být doklady prokazující splnění záklDle § 57 odst. 2 zákona nesmějí být doklady prokazující splnění záklDle § 57 odst. 2 zákona nesmějí být doklady prokazující splnění záklDle § 57 odst. 2 zákona nesmějí být doklady prokazující splnění základních kvalifikačnadních kvalifikačnadních kvalifikačnadních kvalifikačníííích ch ch ch 
pěedpokladı starģí 90 kalendáěních dnı. pěedpokladı starģí 90 kalendáěních dnı. pěedpokladı starģí 90 kalendáěních dnı. pěedpokladı starģí 90 kalendáěních dnı.     

    

    
    
Zadavatel poŀaduje k prokázání splnění profesních kvalifikačních pěedpokladı dodavatele 
pěedloŀení níŀe uvedených dokladı prokazujících dále popsané skutečnosti: 
    
Kvalifikace podle § 54 písm. a„ zákona:Kvalifikace podle § 54 písm. a„ zákona:Kvalifikace podle § 54 písm. a„ zákona:Kvalifikace podle § 54 písm. a„ zákona:    
výpis z obchodního rejstěíku, či výpisu z jiné evidence, pokud je v ní zapsán či výpis z jiné obdobné 
evidence, pokud je v ní zapsán, vvvv kopii.kopii.kopii.kopii.    
    
Kvalifikace podle § 54 písm. b„ zákona:Kvalifikace podle § 54 písm. b„ zákona:Kvalifikace podle § 54 písm. b„ zákona:Kvalifikace podle § 54 písm. b„ zákona:    
doklad o oprávnění k podnikání podle zvláģtních právních pěedpisı v rozsahu odpovídajícímu 
plnění zakázky, zejména doklad prokazující pěísluģné ŀivnostenské oprávnění či licence, vvvv        kopiikopiikopiikopii, a 
to minimálně v rozsahu pro Provádění staveb, jejich změn a odstraProvádění staveb, jejich změn a odstraProvádění staveb, jejich změn a odstraProvádění staveb, jejich změn a odstraĊování a výkon Ċování a výkon Ċování a výkon Ċování a výkon 
zeměměěičských činností.zeměměěičských činností.zeměměěičských činností.zeměměěičských činností. 
 
Kvalifikace Kvalifikace Kvalifikace Kvalifikace dle § 54 pdle § 54 pdle § 54 pdle § 54 píííísm. d„ zákona:sm. d„ zákona:sm. d„ zákona:sm. d„ zákona:    
prokázání odborné zpısobilosti ve smyslu zákona č. 360/1992 Sb., o výkonu povolání   
autorizovaných architektı a o výkonu povolání autorizovaných inŀenýrı a technikı činných ve 
výstavbě, ve znění pozdějģích pěedpisı, podle § 54 písm. d„ zákona, tzn. osvědčení o vzdělání a 
profesní kvalifikaci dodavatele: 
 

- Osvědčení o autorizaci dle zákona č. 360/1992 Sb., o výkonu povolání autorizovaných 
architektı a o výkon povolání autorizovaných inŀenýrı a technikı činných ve výstavbě, ve 
znění pozdějģích pěedpisı ದ autorizace v oboru vodohospodáěské stavby vodohospodáěské stavby vodohospodáěské stavby vodohospodáěské stavby nebo vnebo vnebo vnebo v    oboru oboru oboru oboru 
stavby vodního hospodáěství a krajinného inŀenýrstvístavby vodního hospodáěství a krajinného inŀenýrstvístavby vodního hospodáěství a krajinného inŀenýrstvístavby vodního hospodáěství a krajinného inŀenýrství, zvláģtě u osob, které jsou 
odpovědné za provádění prací (v pěípadě technika či stavitele se specializací na stavby 
zdravotně technické„, vvvv    kopiikopiikopiikopii,,,, 
 

- Osvědčení o autorizaci dle zákona č. 360/1992 Sb., o výkonu povolání autorizovaných 
architektı a o výkon povolání autorizovaných inŀenýrı a technikı činných ve výstavbě, ve 
znění pozdějģích pěedpisı ದ autorizace v oboru pozemní stavbypozemní stavbypozemní stavbypozemní stavby, zvláģtě u osob, které jsou 
odpovědné za provádění prací, vvvv    kopiikopiikopiikopii,,,, 
 

- Osvědčení o autorizaci dle zákona č. 360/1992 Sb., o výkonu povolání autorizovaných 
architektı a o výkon povolání autorizovaných inŀenýrı a technikı činných ve výstavbě, ve 
znění pozdějģích pěedpisı ದ autorizace  v oboru dopravní stavbydopravní stavbydopravní stavbydopravní stavby, zvláģtě u osob, které 
jsou odpovědné za provádění prací (v pěípadě technika či stavitele se specializací na 
nekolejová doprava„, vvvv    kopiikopiikopiikopii,,,, 
 

- Osvědčení o autorizaci dle zákona č. 360/1992 Sb., o výkonu povolání autorizovaných 
architektı a o výkon povolání autorizovaných inŀenýrı a technikı činných ve výstavbě, ve 
znění pozdějģích pěedpisı ದ autorizace v oboru technologická zaěízení technologická zaěízení technologická zaěízení technologická zaěízení stavebstavebstavebstaveb, zvláģtě u 
osob, které jsou odpovědné za provádění prací, vvvv    kopiikopiikopiikopii.... 
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Dle § 57 odst. 2 zákona nesmDle § 57 odst. 2 zákona nesmDle § 57 odst. 2 zákona nesmDle § 57 odst. 2 zákona nesmíííí    být výpis zbýt výpis zbýt výpis zbýt výpis z    obchodního rejstěíku obchodního rejstěíku obchodního rejstěíku obchodního rejstěíku ke dni podání ŀádosti o účast ke dni podání ŀádosti o účast ke dni podání ŀádosti o účast ke dni podání ŀádosti o účast starģí starģí starģí starģí 
90 kalendáěních dnı. 90 kalendáěních dnı. 90 kalendáěních dnı. 90 kalendáěních dnı.     

 
 

 
 
 
Zájemce pěedloŀí ččččestné prohláģení estné prohláģení estné prohláģení estné prohláģení o ekonomické a finanční zpısobilosti splnit veěejnou zakázku 
dle ustanovení § 50 odst. 1 písm. c„ zákona. 
 
 
 
 
 
Zadavatel poŀaduje k prokázání splnění technických kvalifikačních pěedpokladı dodavatele 
pěedloŀení níŀe uvedených dokladı prokazujících dále popsané skutečnosti: 
    

- dle § 56 odst. 3 písm. a„ zákona:dle § 56 odst. 3 písm. a„ zákona:dle § 56 odst. 3 písm. a„ zákona:dle § 56 odst. 3 písm. a„ zákona:    
    

Zájemce prokáŀe tento kvalifikační pěedpoklad pěedloŀením seznamuseznamuseznamuseznamu alespoĊ 5 (pěti„ 
nejvýznamnějģích stavebních zakázek obdobného charakteru tzn. z oblasti vodohospodáěské 
infrastruktury vvvv    minimální výģi 80 mil. Kč bez DPH za kaŀdou stavbu, minimální výģi 80 mil. Kč bez DPH za kaŀdou stavbu, minimální výģi 80 mil. Kč bez DPH za kaŀdou stavbu, minimální výģi 80 mil. Kč bez DPH za kaŀdou stavbu, dokončených za posledních   
5 let z nichŀ alespoĊ: 
 

- min. 2 stavby min. 2 stavby min. 2 stavby min. 2 stavby zzzz    oblasti vodohospodáěských stoblasti vodohospodáěských stoblasti vodohospodáěských stoblasti vodohospodáěských staveb vaveb vaveb vaveb v    min.min.min.min.    výģi 80 mil. Kč bez DPHvýģi 80 mil. Kč bez DPHvýģi 80 mil. Kč bez DPHvýģi 80 mil. Kč bez DPH, za , za , za , za 
kaŀdou zakázku, kaŀdou zakázku, kaŀdou zakázku, kaŀdou zakázku,     

- min. 3 stavbymin. 3 stavbymin. 3 stavbymin. 3 stavby    zzzz    oblasti vodohospodáěských staveb voblasti vodohospodáěských staveb voblasti vodohospodáěských staveb voblasti vodohospodáěských staveb v    min.min.min.min.    výģi 80 mil. Kč bez DPHvýģi 80 mil. Kč bez DPHvýģi 80 mil. Kč bez DPHvýģi 80 mil. Kč bez DPH    
zahrnující výstavbu tlakového potrubí szahrnující výstavbu tlakového potrubí szahrnující výstavbu tlakového potrubí szahrnující výstavbu tlakového potrubí s    ččččerpacerpacerpacerpacími stanicemi, za kaŀdou stavbu.ími stanicemi, za kaŀdou stavbu.ími stanicemi, za kaŀdou stavbu.ími stanicemi, za kaŀdou stavbu.    
    

Zadavatel dále stanoví podmínku, aby min. 2 zZadavatel dále stanoví podmínku, aby min. 2 zZadavatel dále stanoví podmínku, aby min. 2 zZadavatel dále stanoví podmínku, aby min. 2 z    výģe uvedených stavebních zakázek zahrnovaly výģe uvedených stavebních zakázek zahrnovaly výģe uvedených stavebních zakázek zahrnovaly výģe uvedených stavebních zakázek zahrnovaly 
výstavbu litinovéhvýstavbu litinovéhvýstavbu litinovéhvýstavbu litinového potrubí so potrubí so potrubí so potrubí s    min. DN 200 amin. DN 200 amin. DN 200 amin. DN 200 a    dále, dále, dále, dále,     aby min. 1 stavba zaby min. 1 stavba zaby min. 1 stavba zaby min. 1 stavba z    výģe uvedených byla na výģe uvedených byla na výģe uvedených byla na výģe uvedených byla na 
výstavbu vodovodních ěadı.výstavbu vodovodních ěadı.výstavbu vodovodních ěadı.výstavbu vodovodních ěadı.    

SeznamSeznamSeznamSeznam nejvýznamnějģích stavebních prací ve formě čestného prohláģení bude minimálně 
obsahovat:    

a„ název objednatele, 
b„ název stavby, kde byla významná stavba realizována,    
c„ celkový rozsah stavby (ve finančním vyjáděení v Kč„,    
d„ doba a místo provádění stavebních prací.    

 
Zájemce tento kvalifikační pěedpoklad doloŀí dále osvědčeními od objednatelıosvědčeními od objednatelıosvědčeními od objednatelıosvědčeními od objednatelı pro zakázky, které 
jsou uvedeny v seznamu za kaŀdou stavbu vza kaŀdou stavbu vza kaŀdou stavbu vza kaŀdou stavbu v    kopii, a kopii, a kopii, a kopii, a to vto vto vto v    tomto sloŀení:tomto sloŀení:tomto sloŀení:tomto sloŀení:    
    

- min. 2 stavby zmin. 2 stavby zmin. 2 stavby zmin. 2 stavby z    oblasti vodohospodáěských staveb voblasti vodohospodáěských staveb voblasti vodohospodáěských staveb voblasti vodohospodáěských staveb v    min.min.min.min.    výģi 80 mil. Kč bez DPH , za výģi 80 mil. Kč bez DPH , za výģi 80 mil. Kč bez DPH , za výģi 80 mil. Kč bez DPH , za 
kaŀdou zakázku, kaŀdou zakázku, kaŀdou zakázku, kaŀdou zakázku,     

- min. 3 stavby zmin. 3 stavby zmin. 3 stavby zmin. 3 stavby z    oblasti vodohospodáěských staveb oblasti vodohospodáěských staveb oblasti vodohospodáěských staveb oblasti vodohospodáěských staveb vvvv    min.min.min.min.    80 mil. Kč bez DPH zahrnující 80 mil. Kč bez DPH zahrnující 80 mil. Kč bez DPH zahrnující 80 mil. Kč bez DPH zahrnující 
výstavbu tlakového potrubí svýstavbu tlakového potrubí svýstavbu tlakového potrubí svýstavbu tlakového potrubí s    ččččerpacími erpacími erpacími erpacími stanicemi, za kaŀdou stavbu.stanicemi, za kaŀdou stavbu.stanicemi, za kaŀdou stavbu.stanicemi, za kaŀdou stavbu.    
    

Zadavatel dále stanoví podmínku, aby min. 2 zZadavatel dále stanoví podmínku, aby min. 2 zZadavatel dále stanoví podmínku, aby min. 2 zZadavatel dále stanoví podmínku, aby min. 2 z    výģe uvedených stavebních zakázek zahrnovaly výģe uvedených stavebních zakázek zahrnovaly výģe uvedených stavebních zakázek zahrnovaly výģe uvedených stavebních zakázek zahrnovaly 
výstavbu litinového potrubí svýstavbu litinového potrubí svýstavbu litinového potrubí svýstavbu litinového potrubí s    min. DN 200 amin. DN 200 amin. DN 200 amin. DN 200 a    dále, dále, dále, dále,     aby min. 1 stavba zaby min. 1 stavba zaby min. 1 stavba zaby min. 1 stavba z    výģe uvedených byla na výģe uvedených byla na výģe uvedených byla na výģe uvedených byla na 
výstavbu vodovodních ěadı.výstavbu vodovodních ěadı.výstavbu vodovodních ěadı.výstavbu vodovodních ěadı.    

    
Osvědčení Osvědčení Osvědčení Osvědčení je dodavatel povinen pěedloŀit v prostév prostév prostév prosté    kopiikopiikopiikopii a podepsané objednatelem s uvedením 
následujících údajı:    

 Předložení čestného prohlášení o ekonomické a finanční     
způsobilosti splnit veřejnou zakázku dle § 50 odst. 1 písm. c) 
zákona 

 Technické kvalifikační předpoklady dle § 56 zákona 
zákona 
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a„ název objednatele, 
b„ název stavby, kde byla významná stavba realizována, 
c„ celkový rozsah stavby (ve finančním vyjáděení v Kč„, 
d„ doba a místo provádění stavebních prací, 
e„ údaj, ŀe byly prováděny tyto stavební práce ěádně a odborně. 

 
- dle § 56 odst. 3 písm. b„ a c„ zákona:dle § 56 odst. 3 písm. b„ a c„ zákona:dle § 56 odst. 3 písm. b„ a c„ zákona:dle § 56 odst. 3 písm. b„ a c„ zákona:    

    
Seznam technikı či technických útvarı, jeŀ se budou podílet na plnění veěejné zakázky, a to 
zejména technikı či technických útvarı zajiģħujících kontrolu jakosti, bez ohledu na to, zda jde o 
zaměstnance dodavatele nebo osoby v jiném vztahu k dodavateli, včetně doloŀení níŀe uvedených 
dokladı u osob, které se budou podílet na plnění pěedmětu veěejné zakázky, z nichŀ bude vyplývat, 
ŀe osoby splĊují níŀe uvedené poŀadavky zadavatele, a ŀe se budou podílet na realizaci zakázky. 
Seznam technikı bude min. obsahovat toto sloŀení: 
 

- hlavní stavbyvedoucíhlavní stavbyvedoucíhlavní stavbyvedoucíhlavní stavbyvedoucí ದ min. SĢ vzdělání, pěedloŀením kopie maturitního vysvědčení, min. 
5 let praxe v oboru, doloŀením čestného prohláģení, doloŀením seznamu alespoĊ 2 
obdobných referenčním zakázek v min. finančním objemu 80 mil. Kč bez DPH, za kaŀdou 
z nich, a to čestným prohláģením, doloŀením odborné zpısobilosti ದ autorizace v oboru    
vodohospodáěské stavby nebo v oboru stavby vodního hospodáěství a krajinného 
inŀenýrství (v pěípadě technika či stavitele se specializací na stavby zdravotně technické„, 
v kopii, 
 

- stavbyvedoucí stavbyvedoucí stavbyvedoucí stavbyvedoucí ದ min. SĢ vzdělání, pěedloŀením kopie maturitního vysvědčení, min. 5 let 
praxe v oboru, čestným prohláģením, doloŀením seznamu alespoĊ 2 obdobných 
referenčních zakázek v min. finančním objemu 50 mil. Kč bez DPH, za kaŀdou z nich, 
čestným prohláģením 
 

- technik pěípravy výrobytechnik pěípravy výrobytechnik pěípravy výrobytechnik pěípravy výroby ದ min. SĢ vzdělání, pěedloŀením kopie maturitního vysvědčení, 
min. 5 let praxe v oboru, čestným prohláģením, 

 
- manaŀer jakostimanaŀer jakostimanaŀer jakostimanaŀer jakosti - pěedloŀením profesním ŀivotopisem osoby zajiģħující kontrolu jakosti - 

manaŀera jakosti, vlastnoručně podepsaného, který má alespoĊ 5ti letou praxi v oboru 
ಱmanaŀer jakostiಯ, čestným prohláģením. 
 

- osoba zpısobilá kosoba zpısobilá kosoba zpısobilá kosoba zpısobilá k    prevenci rizikprevenci rizikprevenci rizikprevenci rizik ದ min. SĢ vzdělání, doloŀením kopie maturitního 
vysvědčení, doklad prokazující zpısobilost podle zákona č. 309/2006 Sb., kterým se 
upravují dalģí poŀadavky bezpečnosti a ochrany zdraví pěi práci v pracovněprávních 
vztazích a o zajiģtění bezpečnost a ochrany zdraví pěi činnosti nebo poskytování sluŀeb 
mimo pracovněprávní vztahy /zákon o zajiģtění dalģích podmínek bezpečnosti a ochrany 
zdraví pěi práci„, doloŀením kopie osvědčení či certifikátu, 5 let praxe v oblasti BOZP, PO a 
prevenci rizik, čestným prohláģením. 

9.6.9.6.9.6.9.6. Postup zadavatele pěi posouzení kvalifikacePostup zadavatele pěi posouzení kvalifikacePostup zadavatele pěi posouzení kvalifikacePostup zadavatele pěi posouzení kvalifikace    
Zadavatel resp. zadavatelem pověěená komise pro posouzení kvalifikace a hodnotící komise 
posoudí prokázání splnění kvalifikace dodavatele z hlediska poŀadavkı stanovených v souladu se 
zákonem a těmito zadávacími podmínkami. 
 
Zadavatel mıŀe poŀadovat po dodavateli, aby písemně objasnil pěedloŀené informace či doklady 
nebo pěedloŀil dalģí informace či doklady prokazující splnění kvalifikace v souladu s ustanovením § 
59 odst. 4 zákona. Dodavatel je povinen splnit tuto povinnost v pěiměěené lhıtě stanovené 
veěejným zadavatelem. Skutečnosti rozhodné pro splnění kvalifikace musejí nastat ve lhıtě podle    Skutečnosti rozhodné pro splnění kvalifikace musejí nastat ve lhıtě podle    Skutečnosti rozhodné pro splnění kvalifikace musejí nastat ve lhıtě podle    Skutečnosti rozhodné pro splnění kvalifikace musejí nastat ve lhıtě podle    
§ 52 zákona, tj. § 52 zákona, tj. § 52 zákona, tj. § 52 zákona, tj. ve lhıtě pro podání ŀádosti o účastve lhıtě pro podání ŀádosti o účastve lhıtě pro podání ŀádosti o účastve lhıtě pro podání ŀádosti o účast....    
 
Dodavatel, který nesplní kvalifikaci v poŀadovaném rozsahu nebo nesplní povinnost informovat 
zadavatele o změně své kvalifikace, musí být zadavatelem vyloučen z účasti v zadávacím ěízení. 
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Zadavatel bezodkladně písemně oznámí dodavateli své rozhodnutí o jeho vyloučení z účasti 
v zadávacím ěízení s uvedením dıvodı. 

9.7.9.7.9.7.9.7. Prokázání kvalifikace pomocí výpisu ze seznamu                             Prokázání kvalifikace pomocí výpisu ze seznamu                             Prokázání kvalifikace pomocí výpisu ze seznamu                             Prokázání kvalifikace pomocí výpisu ze seznamu                             
kvalifikovaných dodavatelıkvalifikovaných dodavatelıkvalifikovaných dodavatelıkvalifikovaných dodavatelı    

Dodavatel mıŀe pěi prokazování své kvalifikace pěedloŀit zadavateli výpis ze seznamu 
kvalifikovaných dodavatelı (§ 127 zákona„, a to ve lhıtě pro prokázání splnění kvalifikace, pěičemŀ 
tento výpis nahrazuje prokázání splnění: 
 

a„ základních kvalifikačních pěedpokladı podle § 53 odst. 1 nebo 2 zákona a 
b„ profesních kvalifikačních pěedpokladı § 54 písm. a„ aŀ d„ zákona v tom rozsahu, v jakém 

doklady prokazující splnění těchto profesních kvalifikačních pěedpokladı pokrývají 
poŀadavky zadavatele na prokázání splnění profesních kvalifikačních pěedpokladı pro 
plnění veěejné zakázky. 

 
Zadavatel pěijme výpis ze seznamu ne starģí ne starģí ne starģí ne starģí neŀ 3 měsíceneŀ 3 měsíceneŀ 3 měsíceneŀ 3 měsíce k poslednímu dni, ke kterému má být 
splnění kvalifikace prokázáno.  

9.8.9.8.9.8.9.8. Prokazování kvalifikace pomocí osvědčení ze systému                       Prokazování kvalifikace pomocí osvědčení ze systému                       Prokazování kvalifikace pomocí osvědčení ze systému                       Prokazování kvalifikace pomocí osvědčení ze systému                       
certifikovaných dodavatelıcertifikovaných dodavatelıcertifikovaných dodavatelıcertifikovaných dodavatelı    

Dodavatel mıŀe pěi navrhování své kvalifikace pěedloŀit zadavateli certifikát vydaný v rámci 
systému certifikovaných dodavatelı, který obsahuje náleŀitosti stanovené v § 139 zákona, a to ve 
lhıtě pro prokázání splnění kvalifikace. Údaje v certifikátu musí být platné nejméně k poslednímu 
dni lhıty pro prokázání splnění kvalifikace (§ 52 zákona„. 
 
Certifikát za shora uvedených podmínek prokazuje, v rozsahu v něm uvedených údajı, splnění 
kvalifikace dodavatelem. Zadavatel k této věci stanoví, ŀe neuzná kvalifikaci za prokázanou, pokud 
z pěedloŀeného certifikátu nebude vyplývat jasný a úplný rozsah splnění kvalifikace stanovené 
zadavatelem. 
 
Zadavatel dále stanoví, ŀe pokud z pěedloŀeného certifikátu nebude zcela vyplývat úplné splnění 
vģech jednotlivých kvalifikačních pěedpokladı stanovených zadavatelem, zájemce je povinen 
k certifikátu pěipojit dalģí listiny, které jednoznačně prokazují, ŀe pěedpokladem certifikace bylo 
právě splnění vģech jednotlivých kvalifikačních pěedpokladı stanovených zadavatelem. 
 

10. Pokyny pro zpracování žádosti  
 

10.1.10.1.10.1.10.1. Zpısob a forma zpracování Zpısob a forma zpracování Zpısob a forma zpracování Zpısob a forma zpracování ŀáŀáŀáŀádosti a dokladı kdosti a dokladı kdosti a dokladı kdosti a dokladı k    prokázání splnění prokázání splnění prokázání splnění prokázání splnění 
kvalifikacekvalifikacekvalifikacekvalifikace    

 
Ŀádost a doklady k prokázání splnění kvalifikace je zájemce povinen podat písemně 
vvvv    jednomjednomjednomjednom    originále originále originále originále v souladu s Kvalifikačními podmínkami. 

Ŀádost včetně veģkerých poŀadovaných dokladı musí být zpracována výhradně vvvv    ččččeském jazyceeském jazyceeském jazyceeském jazyce. 
Veģkeré doklady či prohláģení, u nichŀ je vyŀadován podpis zájemce, musí být podepsán 
statutárním orgánem zájemce; v pěípadě podpisu jinou osobou musí být originál nebo úěedně 
ověěená kopie jejího zmocnění doloŀen v nabídce. 
 
DOPORUČENÍ:DOPORUČENÍ:DOPORUČENÍ:DOPORUČENÍ:    
    

Zadávací dokumentace a pokyny pro zpracování nabídky 
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Ŀádost by měla být včetně veģkerých poŀadovaných dokladı a pěíloh svázána do jednoho svazku. 
Svazek by měl být na první straně označen názvem veěejné zakázky a obchodní firmou a sídlem 
zájemce. Svazek by měl být zabezpečen proti manipulaci s jednotlivými listy. 
 
Veģkeré doklady musí být kvalitním zpısobem vytiģtěny tak, aby byly doběe čitelné. Ŀádný doklad 
nesmí obsahovat opravy a pěepisy, které by zadavatele mohly uvést v omyl. 
 

10.2.10.2.10.2.10.2. Poŀadavky na jedPoŀadavky na jedPoŀadavky na jedPoŀadavky na jednotné uspoěádání písemné verze notné uspoěádání písemné verze notné uspoěádání písemné verze notné uspoěádání písemné verze ŀáŀáŀáŀádosti a dokladı dosti a dokladı dosti a dokladı dosti a dokladı 
kkkk    prokázání splnění kvalifikaceprokázání splnění kvalifikaceprokázání splnění kvalifikaceprokázání splnění kvalifikace    

 
Zájemce závazně pouŀije poěadí dokumentı specifikované v následujících bodech této části 
Kvalifikační dokumentace: 
 
� Krycí list ŀádosti. Pro sestavení krycího listu zájemce závazně pouŀije pěílohu č. 1pěílohu č. 1pěílohu č. 1pěílohu č. 1    ದದದದ    Krycí Krycí Krycí Krycí 

list list list list ŀáŀáŀáŀádostidostidostidosti    (vzor součástí Kvalifikační dokumentace„. Na krycím listu budou uvedeny 
následující údaje: název veěejné zakázky, základní identifikační údaje zadavatele a 
zájemce (včetně osob zmocněných k dalģím jednáním„, datum a podpis osoby oprávněné 
za zájemce jednat. 

 
� Doklady, jimiŀ zájemce o VZ splĊuje kvalifikační kritéria: 

 
1.1.1.1. Základní kvalifikační pěedpoklady podle § 53 zákona:Základní kvalifikační pěedpoklady podle § 53 zákona:Základní kvalifikační pěedpoklady podle § 53 zákona:Základní kvalifikační pěedpoklady podle § 53 zákona:    

a. Výpis z evidence Rejstěíku trestı, v kopii 

b. Potvrzení pěísluģného finančního úěadu vč. čestného 
prohláģení ke spotěební dani, v kopii 

c. Potvrzení pěísluģného orgánu či instituce, v kopii 

d. Čestné prohláģení pro písmeno c„ aŀ e„ a g„, i„ aŀ k„ ¨
 pěíloha č. 2 pěíloha č. 2 pěíloha č. 2 pěíloha č. 2 (vzor součástí Kvalifikační dokumentace„ 

2.2.2.2. Profesní kvalifikační pěedpoklady podle § Profesní kvalifikační pěedpoklady podle § Profesní kvalifikační pěedpoklady podle § Profesní kvalifikační pěedpoklady podle § 54 zákona:54 zákona:54 zákona:54 zákona:    

a. Výpis z obchodního rejstěíku, ne starģí 90 dnı ke dni 
podání nabídky, v kopii 

b. Doklad o oprávnění k podnikání, min. Provádění staveb, 
jejich změn a odstraĊování, v kopii,  

c. Doklad o autorizaci pro vodohospodáěské stavby, 
pozemní stavby, dopravní stavby, technologická zaěízení 
staveb, vģe v kopii 

3.3.3.3. Ekonomické a finanční kvalifikační pěedpoklady podle § 55 zákona:Ekonomické a finanční kvalifikační pěedpoklady podle § 55 zákona:Ekonomické a finanční kvalifikační pěedpoklady podle § 55 zákona:Ekonomické a finanční kvalifikační pěedpoklady podle § 55 zákona:    

a. ččččestné prohláģení estné prohláģení estné prohláģení estné prohláģení o ekonomické a finanční zpısobilosti 
splnit veěejnou zakázku dle ustanovení § 50 odst. 1 písm. 
c„ zákona.    

4.4.4.4. Technické kvalifikační pěedpoklady podle § 56 zákona:Technické kvalifikační pěedpoklady podle § 56 zákona:Technické kvalifikační pěedpoklady podle § 56 zákona:Technické kvalifikační pěedpoklady podle § 56 zákona:    

a. Čestné prohláģení = seznamseznamseznamseznam zakázek ve formě pěehledné 
tabulky o provedení nejvýznamnějģích stavebních prací 
formou čestného prohláģení vč. osvědčeníosvědčeníosvědčeníosvědčení o ěádném 
provedení prací od objednatele pro kaŀdou poŀadovanou 
referenční zakázku, v kopii 

b. Seznam technikı či technických útvarı zajiģħujících 
kontrolu jakost vč. jednotlivých osob dle poŀadavkı 
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v technických kvalifikačních pěedpokladech uvedených 
v části 9.5 této kvalifikační dokumentace. 

 
� Pěíloha č. Pěíloha č. Pěíloha č. Pěíloha č. 3333    ದ Seznam subdodavatelı (vzor součástí Kvalifikační dokumentace„  

 
� Ostatní doklady či informace tvoěící nabídku, napě. smlouva o sdruŀení v pěípadě 

společné ŀádosti o účast více zájemcı, smlouva o smlouvě budoucí atp. 
 
 
DOPORUČENÍ:DOPORUČENÍ:DOPORUČENÍ:DOPORUČENÍ:    
Výģe specifikované jednotlivé části svazku ŀádosti o účast budou zěetelně označeny pěedělovými, 
nejlépe barevnými listy, které musí být rovněŀ očíslovány a započteny do celkového počtu listı 
v nabídce. 
Je-li pěíloha irelevantní, vloŀí zájemce prohláģení o irelevantnosti pěílohy dle výģe uvedeného 
poěadí. 
 

11. Způsob a místo pro podání žádosti o účast 
 
 
Žádosti o účast je moŀno podávat osobně na adresu    osoby pověěené osoby pověěené osoby pověěené osoby pověěené zadavatelskými činnostmi:zadavatelskými činnostmi:zadavatelskými činnostmi:zadavatelskými činnostmi: 
DABONA s.r.o., Sokolovská 682, Rychnov nad Kněŀnou 516 01, a to v pracovních dnech od 8:00 
do 16:00 hod., v poslední den podání ŀádosti o účast do 10:00 hod. Kontaktní osobou je Mgr. 
Veronika Lŀičaěová; lzicarova@dabona.eu ; tel/fax: +420 494 531 538 / +420 494 322 044 ; gsm: 
+420 731 514 230.   
 
Zájemci mohou podat ŀádost rovněŀ doporučeně poģtou na adresu DABONA s.r.o., Sokolovská 
682, Rychnov nad Kněŀnou 516 01 a to tak, aby byly do konce lhıty pro podání ŀádosti doručeny. 
Zadavatel doporučuje zájemcım preferovat osobní podání ŀádosti. 
 
Ŀádosti jsou zájemci povinni podat písemně, a to v ěádné a uzavěené obálce, označené: 
 

ಱಱಱಱĿÁĿÁĿÁĿÁDOST O DOST O DOST O DOST O ÚČÚČÚČÚČAST AST AST AST     ದದದದ        Výběrové ěízení naVýběrové ěízení naVýběrové ěízení naVýběrové ěízení na    dodavatele stavebních prací pro projektdodavatele stavebních prací pro projektdodavatele stavebních prací pro projektdodavatele stavebních prací pro projekt::::    
    ಱಱಱಱSkupinový vodovod HolickoSkupinový vodovod HolickoSkupinový vodovod HolickoSkupinový vodovod Holickoಯಯಯಯ    ----    NEOTEVÍRATಯNEOTEVÍRATಯNEOTEVÍRATಯNEOTEVÍRATಯ.    

 
Na obálkách musí být uvedena adresa, na níŀ je moŀné zaslat oznámení dle § 71 odst. 6 zákona. 
 
Uzavěením obálky či obalu se pro účely tohoto zadávacího ěízení rozumí opatěení obálky resp. 
obalu na uzavěení podpisem a pěípadně razítkem zájemce, a to tak, aby obálku nebylo moŀné 
jakýmkoliv zpısobem neoprávněně otevěít, aniŀ by doģlo k poģkození výģe uvedených ochranných 
práv. 
 

11.1.11.1.11.1.11.1. Elektronické podání Elektronické podání Elektronické podání Elektronické podání ŀáŀáŀáŀádostí o účastdostí o účastdostí o účastdostí o účast    
Zadavatel stanoví, ŀe nedisponuje elektronickými prostěedky, které by umoŀnily elektronické 
podání ŀádosti o účast. Zadavatel tak stanoví, ŀe ŀádosti o účast mohou být podány pouze 
v písemné formě. 
 

11.2.11.2.11.2.11.2. Lhıta pro podání Lhıta pro podání Lhıta pro podání Lhıta pro podání ŀáŀáŀáŀádostí o účast a zadávací lhıtadostí o účast a zadávací lhıtadostí o účast a zadávací lhıtadostí o účast a zadávací lhıta    
Lhıta pro Lhıta pro Lhıta pro Lhıta pro ŀáŀáŀáŀádostí o účastdostí o účastdostí o účastdostí o účast    nabídek končí nabídek končí nabídek končí nabídek končí dne dne dne dne 13.1.201413.1.201413.1.201413.1.2014    vvvv    10:0010:0010:0010:00    hodin.hodin.hodin.hodin.        

Ŀádosti o účast budou pěijímány u osoby pověěené zadavatelskými činnostmi vŀdy v pracovních 
dnech od 08:00 hod do 16:00 hod. VVVV    poslední den lhıtyposlední den lhıtyposlední den lhıtyposlední den lhıty,,,,    budou budou budou budou ŀáŀáŀáŀádosti o účastdosti o účastdosti o účastdosti o účast    pěijímány pouze do pěijímány pouze do pěijímány pouze do pěijímány pouze do 
10:0010:0010:0010:00    hodin.hodin.hodin.hodin.    
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ĿáĿáĿáĿádosti o účastdosti o účastdosti o účastdosti o účast    podané po uplynutí lhıty pro podání podané po uplynutí lhıty pro podání podané po uplynutí lhıty pro podání podané po uplynutí lhıty pro podání ŀáŀáŀáŀádostí o dostí o dostí o dostí o účúčúčúčast ast ast ast komise nebude otevírat.komise nebude otevírat.komise nebude otevírat.komise nebude otevírat.    
        

11.3.11.3.11.3.11.3. Náklady zájemce spojené sNáklady zájemce spojené sNáklady zájemce spojené sNáklady zájemce spojené s    podáním podáním podáním podáním ŀáŀáŀáŀádostí o účastdostí o účastdostí o účastdostí o účast    
Vģechny náklady související s pěípravou a podáním ŀádostí o účast hradí výhradně pěísluģný 
zájemce.    

Zadavatel nenese odpovědnost za ŀádné výdaje ani ztráty jakéhokoli druhu (a nebude je tedy 
hradit„, které pěípadně utrpí zájemce v souvislosti s účastí v zadávacím ěízení. 

 
12. Přílohy Kvalifikační dokumentace  

 

    
Pěílohy:Pěílohy:Pěílohy:Pěílohy:    
Pěíloha č. 1 ದ Krycí list ŀádosti  
Pěíloha č. 2 ದ Čestné prohláģení pro splnění základních kvalifikačních pěedpokladı dle § 53 odst. 3 
písm. d„ zákona 
Pěíloha č. 3 ದ Seznam subdodavatelı 
 
  

V Pardubicích, dne 15.11. 2013 
 
 
 
       ….………………………………………………… 
                     Za zadavatele 
                   Ing. Michal Koláček, pěedseda pěedstavenstva 
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